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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these

instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.
&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
(ontaining water.
« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.
- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

*  Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burmhazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Neverleave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
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+ Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

CAUTION: Always remove the appliance from the storage pouch/sleeve before heating
and allow it to fully cool before placing it back.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS
1. Advanced ceramic coated barrel Controls:
2. Temperature display & On/off button
3. Cool tip +/- Temperature functions
4, Stand Accessories (not shown)
5. Swivel cord « Styling glove
Storage pouch
ADDITIONAL FEATURES

Fast heat up—ready to use in 30 seconds.

+ Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is
left on after 60 minutes.
Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
For extra protection use a heat protection spray.
Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.
Use the styling glove to avoid any accidental burns.

1. Plug the product into the mains power supply.

2. When your wand is plugged in but not turned on the lock symbol fi will come on to
show that it is in standby mode.

3. Pressand hold the on/off (O) button to switch on.
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4. Select the appropriate temperature for your hair type using the “+”and "—”

temperature controls. Start styling on lower temperatures first.
5. The"+”button will increase the temperature and the “—”button will decrease the

temperature.
Temperature Hair type
130°C-170°C Thin / fine, damaged or bleached hair
170°C-200°C Normal, healthy hair
200°C-210°C Thick, very curly and difficult to style hair

Caution: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers.

6. The temperature display will flash until the selected temperature is reached.

7. Working on one section at a time, hold the handle with the barrel facing down and wrap
a section of hair around the heated barrel.

8.  Wait about 10 seconds for curl to form.

9. Unwind the hair and release the curl.

10. Repeat this around the head to create as many curls as desired.

«  After use, press and hold the on/off () button for two seconds to turn off then unplug
the appliance.

«  Tip: Let the curls cool before styling or brushing; this will help to prolong the curls.

Temperature Lock Function

+  Setthe desired temperature by pressing +/- buttons and lock the temperature controls
by pressing the -’ button for 2 seconds. A i’ symbol will appear next to the
temperature.

+  Tounlock the temperature controls, press and hold the - button again for 2 seconds.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away
+ Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB3. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmalBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auSerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenentalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.




DEUTSCH

Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu

vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder

der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in

Beriihrung.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaRig auf

Schaden.

ACHTUNG: Nehmen Sie das Gerat aus der Aufbewahrungstasche, bevor Sie es
aufheizen und lassen Sie es vollstadnig abkihlen, bevor Sie es zurticklegen.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1.

VA wN

Hochentwickelter Lockenstab mit Kera-
mikbeschichtung

Temperaturdisplay

Kihle Spitze

Geratestlitze

Kabel mit Drehgelenk

Regler:
& Ein-/ Ausschalter
+/- Temperaturfunktionen

Zubehor (nicht abgebildet):

+  Hitzeschutzhandschuh
Aufbewahrungstasche

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es

langer als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.

Mehrfachspannungsfunktion: fir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Vot kénnen Zeiten

und Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht

verheddert ist.

Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das

Gerat in Betrieb ist.
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Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.
Nutzen Sie den Stylinghandschuh, um Verbrennungen zu vermeiden.

Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

Ist der Lockenstab an das Stromnetz angeschlossen, aber nicht eingeschaltet, erscheint
das Schloss-Symbol i, der Lockenstab befindet sich dann im Standby-Modus.

Halten Sie den Ein-/Ausschalter () kurz gedriickt, um das Gerat einzuschalten.

Um diese Funktion auszuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter des
Hitzeschutzsensors gedriickt.

Die "+" Taste erhoht die Temperatur und die *-" Taste verringert die Temperatur.

Empfohlene Temperaturwerte

Temperatur Haartyp

130°C-170°C Dunnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar

170°C-200°C Normales, gesundes Haar

200°C-210°C Kraftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar

Achtung: Nur Personen, die bereits tiber Erfahrung beim Styling verfiigen,sollten
héhere Temperaturen verwenden.

6. Die Temperaturanzeige blinkt, bis die gewdhlte Temperatur erreicht ist.

7. Halten Sie den Griff des Lockenstabs nach oben und wickeln Sie eine Haarpartie um den
beheizten Stab.

8. Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

9. Drehen Sie das Haar aus, um die Locke zu |6sen.

10. Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

+ Nach der Benutzung halten Sie die Ein-/Aus-Taste (&) zwei Sekunden lang gedriickt, um
das Geréat auszuschalten und trennen Sie es anschlieBend vom Stromnetz.

«  Tipp: Wenn Sie die Locken vor dem Stylen abkiihlen lassen, halten sie langer.

Tastensperre

Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit Hilfe der +/- Tasten ein und speichern Sie
diese Einstellung, indem Sie die ' Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Neben der
Temperaturanzeige erscheint ein ‘fij’ Symbol.

Um die Einstellung wieder freizugeben, halten Sie die -’ Taste erneut einfach 2
Sekunden lang gedriickt.

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.
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RECYCLING
Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir
Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling-/ Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vioeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« (evaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

« Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zt.
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« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

VOORZICHTIG: haal het apparaat altijd uit het opbergvak / de hoes voordat u het
verwarmt en laat het volledig afkoelen voordat u het terugplaatst.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Geavanceerde keramisch gecoate cilinder Bedieningsknoppen:

2. LCD display voor weergave van de & Aan/uit schakelaar
temperatuur +/- Temperatuurfuncties
3. Koel uiteinde Toebehoren (niet afgebeeld):
. Standaard + Beschermende handschoen voor tijdens
5. Draaibaar snoer het stylen
Opbergetui

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

«  Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit
als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.
Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWIJZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.
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Gebruik de stylingshandschoen om onbedoelde brandwonden te voorkomen.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Als uw apparaat is aangesloten, maar niet is ingeschakeld, zal het symbool i beginnen
branden om aan te geven dat het apparaat in de standby-modus staat.

Houd de aan-uitknop (&) ingedrukt om het product in te schakelen.

Wanneer u deze functie wilt uitschakelen, houdt u de aan/uit-knop van de
hittebeschermende sensor ingedrukt.

De “+" knop verhoogt de temperatuur en de “-" knop verlaagt de temperatuur.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype

130°C-170°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

170°C-200°C Normaal, gezond haar

200°C-210°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt worden
door ervaren gebruikers.

Het temperatuurdisplay blijft knipperen tot de juiste temperatuur bereikt is.

Werk lok voor lok, houd de handgreep met de buis naar beneden vast en draai een
haarlok rondom de warme buis.

Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

Wikkel het haar van de buis en laat de krul los.

. Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.

Na gebruik, houd de aan-uitknop (O) twee seconden ingedrukt om het apparaat uit te
schakelen en haal vervolgens de stekker uit het stopcontact.

Tip: laat de krullen afkoelen voordat je ze in model brengt of borstelt, zo houden de
krullen langer.

Temperatuurvergrendelingsfunctie

Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en vergrendel de
instelling door 2 seconden lang op de knop - te drukken. Naast de temperatuur zal een
‘fi"-symbooltje verschijnen.

Om de instelling te ontgrendelen, drukt u weer 2 seconden lang op de "~ knop.

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.
Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.
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RECYCLING
Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
—

huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

&) Veillez & ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veillez a maintenir Iappareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Neflaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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« Sile cordon dalimentation de cet appareil est endommageé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution

afin d*éviter tout risque.

. Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

. Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

. Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

. Inspectez régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

. ATTENTION : toujours retirer 'appareil de sa pochette avant de I'allumer et veiller
toujours a ce que l'appareil soit entiérement refroidi apres utilisation avant de le ranger
dans sa pochette.

. Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1. Cylindre avec traitement céramique Commandes :

avancé O Interrupteur Marche/Arrét
2. Ecran digital +/- Fonctions de température
3. Emboutisolé Accessoires (non illustrés) :
4. Socle +  Gantde mise en forme
5. Cordon rotatif « Trousse de rangement
FONCTIONS DU PRODUIT

+  Mise a température rapide - prét en 30 secondes.

«  Arrét automatique de sécurité - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n’est
pressé ou s'il reste allumé plus de 60 minutes.

+  Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de
chauffe et les températures peuvent varier.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

« Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

+  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

+  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

« Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.
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Utilisez le gant de mise en forme pour éviter toute briilure accidentelle.

Branchez I'appareil.

Quand votre fer est branché mais pas allumé, le symbole de verrouillage fj s'allume
pour indiquer que |'appareil est en mode de veille.

Appuyez sur le bouton de Marche/Arrét () et maintenez-le enfoncé.

Pour désactiver cette fonction, appuyez sur le bouton du Capteur Haute Protection et
maintenez-le enfoncé.

Le bouton « + » augmente la température et le bouton « - » diminue la température.

Températures recommandées

Température Type de cheveux

130°C-170°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr

170°C-200°C Cheveux normaux, sains

200°C-210°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

Attention : Les températures les plus hautes devraient étre utilisées uniquement par les
personnes expérimentées.

L'affichage de la température clignote jusqu’a ce que la température sélectionnée soit
atteinte.

En travaillant sur une méche a la fois, tenez la poignée avec le fer orienté vers le bas et
enroulez une méche de cheveux autour du fer chaud.

Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

Déroulez les cheveux et relachez la boucle.

. Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant d'ondulations que vous

le souhaitez.

Apreés utilisation, appuyez sur le bouton de Marche/Arrét () et maintenez-le enfoncé
pendant deux secondes pour éteindre I'appareil, puis débranchez-le.

Conseil : laissez les boucles refroidir avant de coiffer ou de brosser. Cela aidera a faire
tenir les boucles plus longtemps.

Fonction de verrouillage de la température

Réglez la température souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et verrouillez les
commandes de température en appuyant sur le bouton - pendant 2 secondes. Un
symbole de 'fif' apparait a coté de la température.

Pour déverrouiller les commandes de température, appuyez de nouveau sur le bouton
"' et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
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RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
+  Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.
«  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan aqua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

- Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en
una superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.

+ Mantenga el enchufey el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

. No utilice accesorios no suministrados por Remington.

. No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

. No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

« ATENCION: Asegurese siempre de sacar el aparato del neceser o la funda antes de
calentarlo y espere a que se enfrie totalmente antes de volver a guardarlo.

. Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1. Barril con revestimiento de cerdmica Controles:

avanzada O Interruptor de encendido/apagado
2. Visor de temperatura +/- Ajustes de temperatura
3. Punta fria de seguridad Accesorios (no aparecen en laimagen):
4. Base +  Guante de peinado
5. Cable giratorio + Neceser de viaje

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

+ Calentamiento rapido: listo en 30 sequndos.

«  Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningtn
botdn o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

« Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de
calentamiento y las temperaturas pueden variar.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

« Para mayor proteccién, aplique un spray protector contra el calor.

« Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

«  Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

« Utilice el guante de peinado para evitar quemaduras accidentales.

1. Enchufe el aparato.

2. Cuando el aparato esté enchufado pero no encendido, la pantalla mostrard un candado
fil para indicar que estd en modo de espera.
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Presione y mantenga pulsado el botén de encendido/apagado () para encenderlo.
Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada
para su tipo de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la alisadora.

El botén «+» aumenta la temperatura y el botdn «-» disminuye la temperatura.

Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de pelo

130°C-170°C Pelo fino, daiado o decolorado
170°C-200°C Cabello normal y saludable

200°C-210°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Atencion: es conveniente que las temperaturas mas altas solo las utilicen usuarios
experimentados.

La pantalla de temperatura parpadeara hasta que se alcance la temperatura deseada.
Trabajando sobre una sola seccion a la vez, sujete el mango con el barril encarado hacia
abajo y enrolle un mechon alrededor del barril caliente.

Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.

Desenrolle el pelo y suelte el rizo.

. Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.

Al acabar de usar el aparato, mantenga pulsado el botdn de encendido/apagado (&)
durante dos segundos para apagarlo, luego desenchufelo.

Consejo: deje que los rizos se enfrien antes de peinar o cepillar; esto ayudara a que
duren més.

Funcion de bloqueo de temperatura

Establezca la temperatura deseada presionando los botones «+» 0 «-» y, una vez
alcanzada, bloquee los controles de temperatura presionando el botdn «-» durante 2
segundos. Allado de la temperatura aparecerd el simbolo de un candado ().

Para desbloquear los controles de temperatura, mantenga presionado el botdn «-» otra
vez durante 2 segundos.

ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

Limpie todas las superficies con un paio himedo.
No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando 'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso el raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua hase di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

- Non lasciare Iapparecchio incustodito quando & collegato all alimentatore.
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Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneqgiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio

capelluto.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

ATTENZIONE: Rimuovere sempre |'apparecchio dalla custodia o dal manicotto

protettivo prima di accenderlo e lasciarlo raffreddare completamente prima di riporlo.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1.

nhwN

Piastra con rivestimento in ceramica di Comandi:

ultima generazione O Interruttore on/off
Display LCD +/- Funzioni di temperatura
Punto freddo Accessori (non mostrati):
Supporto di protezione dal calore +  Guanto per lo styling
Cavo girevole + Astuccio

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

Arresto automatico di sicurezza — questo apparecchio si arresta se non vengono
premuti pulsanti o se rimane acceso dopo 60 minuti.

Voltaggio multiplo: per casa o all’estero. A 120V i tempi e le temperature possono
variare.

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima dell’uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pit
basse.

Usare il guanto per lo styling per evitare possibili bruciature.
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Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Quando l'apparecchio é collegato alla rete ma non & acceso, il simbolo di blocco fi si
accende ad indicare che & in modalita standby.
3. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento (&) per accendere la piastra.
4. Perdisattivare questa funzione, premere e tenere premuto il pulsante On/Off del
Sensore di Protezione dal Calore.
5. Il pulsante “+" fara aumentare la temperatura e il pulsante “-" la fara diminuire.
Temperature raccomandate
Temperatura Tipo di capelli
130°C-170°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
170°C-200°C Capelli normali, sani
200°C-210°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

Avvertimento: Le temperature pil elevate dovrebbero essere utilizzate solo da
persone con esperienza.

La temperatura lampeggera continuamente fino al raggiungimento della temperatura
selezionata.

Lavorando una ciocca per volta, tenere I'impugnatura con il ferro rivolto verso il basso e
avvolgere una ciocca di capelli intorno al ferro caldo.

Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.

Svolgere i capelli e rilasciare il riccio.

. Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.

Dopo l'uso, tenere premuto il pulsante on/off (&) per due secondi per spegnere il
dispositivo, quindi scollegarlo.

Suggerimento: lasciare raffreddare i ricci prima dello styling o prima di spazzolare; in
questo modo i ricci dureranno di pit.

Funzione blocco temperatura

Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare la temperatura
premendo il pulsante ' per 2 secondi. Il simbolo del ‘i’ apparira vicino alla
temperatura.

Per sbloccare la temperatura, premere e tenere premuto di nuovo il pulsante - per 2
secondi.

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

Passare tutte le superfici con un panno umido.
Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
W conirifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,

in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 r.

&) Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, héndvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges p et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i nerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudigsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbreendingsfare. Enheden skal holdes uden for bars reekkevidde, serligt
under brug og afkeling.

« St altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

« Ffterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.




« Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.

+ Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

« Brugikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

+Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

«  Efterse jeevnligt ledningen for tegn pé beskadigelse.

« ADVARSEL: Fjern altid produktet fra opbevaringsposen inden opvarmning og tillad det
altid at kele ned efter brug, inden du placerer det i posen igen.

+ Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER
1. Avanceret keramisk belagt cylinder Knapper:
2. Temperaturdisplay & Teend-/slukknap
3. ‘Cool Tip' +/- Temperaturfunktioner
4. Stativ Tilbeher (ikke vist):
5. Drejbar ledning +  Styling-handske
«  Etui
PRODUKTFUNKTIONER

+ Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.

«  Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter,
hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

«  Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser
og temperatur variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

+ Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.

«  Forekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

« Harspray indeholder breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.

+ Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det inderste forst.

+ Brug styling-handsken for at undga forbraending.

1. Satapparatet i stikkontakten.

2. Nérjerneter sat i stikkontakten, men ikke er teendt, vil symbolet fij lyse for at vise, at
jernet star pa standby.

3. Tryk pé og hold teend/sluk-knappen () nede for at teende.

4. Sluk for denne funktion ved at trykke og holde varmebeskyttelsessensorens teend/
sluk-knap nede.

5. “+"-knappen for hgjere temperatur, og

u_n,

-knappen for lavere temperatur.




Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

130°C-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

170°C-200°C Normalt, sundt har

200°C-210°C Tykt hér, meget krollet har, der er vanskeligt at style

Forsigtig: De varmeste temperaturer ber kun anvendes af personer med stor erfaring
inden for styling.

6. Temperaturdisplayet blinker, indtil den valgte temperatur er naet.

7. Arbejd med én harsektion ad gangen. Hold handtaget med cylinderen nedad og sno en
harsektion rundt om den varme cylinder.

8. Ventca. 10 sekunder mens krollen formes.

9. Rul héret ud igen og friger krollen.

10. Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde det gnskede

antal kroller.

+ Sluk enheden efter brug ved at trykke pa og holde () knappen neden i to sekunder, og
tag stikket ud.

« Tip: Lad krellerne kole af inden du styler eller barster haret. Derved holder krollerne
leengere.

Temperaturlas funktion

+  Indstil den gnskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las derefter
temperaturknapperne ved at trykke pa - knappen i 2 sekunder. Der vises nu et
‘fi-symbol ved siden af temperaturen.

«  Lastemperaturknapperne op igen ved at holde - knappen nede igen i 2 sekunder.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.
+  Toralle overflader af med en fugtig klud.
+Undgd at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ\/ E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvéandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvéandning.

VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bamn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstér vilka risker det kan innebara. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&) Anvind inte denna apparat nara backar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutidsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rdfraga en
elekiriker.

«  Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabarn, speciellt
under anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stll, om sadant finns, pé ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den & ansluten till elndtet.
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« Om apparatens ndtsladd ar skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte il en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebdr en riskfaktor.

. Latinte nagon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.
+  Anvéand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Undvik att vrida och snurra pé sladden.
Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.
FORSIKTIGT: Ta alltid ur produkten fran forvaringspasen fére uppvarmning och Iat
produkten svalna heltinnan den léaggs tillbaka.
. Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

NYCKELFUNKTIONER
1. Avancerad keramikbelagd kolv Kontroller:
2. Temperaturdisplay O Strombrytare
3. Svalénde +/- Temperaturfunktioner
4. stall Accessoarer (visas ej):
5. Vridbart sladdféste +  Stylinghandske
«  Forvaringspase
PRODUKTEGENSKAPER

+  Snabb uppvarmning - klar pa 30 sekunder.
Automatisk sdkerhetsavsténgning. Apparaten stanger av sig sjélv om ingen knapp har
tryckts in eller om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).

+ Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer
variera.

BRUKSANVISNING

Fére anvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.
En varmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.
+ Harspray innehéller brandfarliga @mnen - far ej samtidigt som produkten.
Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren férst.
Anvénd stylinghandsken for att undvika brénnskador.
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SVENSKA

Satt i kontakten till apparaten.

Nar locktdngen ar ansluten elnitet men inte har satts pa tands lassymbolen f for att
visa att den dr i standby-lage.

Tryck och hallinne strombrytaren (O) for att sétta pa.

Borja forst att styla pa lagre temperaturer. Vlj limplig temperatur beroende pa din
hartyp med hjélp av kontrollerna pa stylingtangens sida.

Man 6kar temperaturen med “+” knappen och minskar den med “-" knappen.

Rekommenderade temperaturer

Temperatur Hartyp

130°C-170°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

170°C-200°C Normalt, friskt har

200°C-210°C Tjockt, mycket lockigt har som &r svért att styla

Var forsiktig: De varmaste temperaturinstéllningarna bér endast anvéndas av vana
stylister.

Temperaturdisplayen blinkar tills nskad temperatur uppnas.

Arbeta med en sektion i taget. Hall handtaget med kolven nedat och vrid en sektion har
runt den uppvarmda kolven.

Efter ungefér 10 sekunder &r locken formad.

Vira upp haret och 16sg6r harlocken.

. Upprepa kring hela huvudet for att fa 6nskat antal lockar.

Efter anvandning ska man trycka och hélla inne strémbrytaren i tva sekunder for att
stanga av, sedan dra ur apparatens stickpropp.
Tips: 1at lockarna svalna innan du stylar eller borstar; da haller lockarna léngre.

Lasfunktion for temperaturen

Stéll in onskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och stang av
temperaturkontrollerna genom att trycka pa knappen ' i tva sekunder. En “fi" visas
bredvid temperaturen.

Tryck och héll inne knappen "' igen i tva sekunder for att ldsa upp
temperaturkontrollerna.

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

Torka av alla ytor med en fuktig trasa.
Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller [6sningar.




SVENSKA

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
—

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

Ikke bruk dette apparatet i nerheten av badekar, dusjer, hdndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den nermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet

for d unngd risiko.



NORSK

. Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.

. Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

. Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.

. FORSIKTIG: Ta alltid produktet ut av oppbevaringsposen fer oppvarming og la
produktet avkjales helt for det returneres.

. Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngé miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
K K apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

&) Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisaltavan sdilion lahella.

« Irrota laite pistorasiasta kdytdn jlkeen, jos laitetta kdytetadn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

«  Aseta aite aina telineessd, jos kdytettavissd, ldmpod kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Mld koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty
virtaldhteeseen.

«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomasti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.



Valtéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Pidé pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympérille.

Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ympérille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

VAROITUS:Poista laite sdilytyspussista aina ennen kdyttdonottoa, ja anna sen jaahtya
tdysin kdyttdmisen jélkeen ennen kuin pakkaat sitd takaisin sailytyspussiin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1.

nhwN

Edistyksellinen keraamisesti pinnoitettu  Saatimet:

sauva O Virtakytkin
Lampétilandyttd +/- Lampétilatoiminnot
Kylma karki Lisdosat (eivét ndy kuvassa):
Teline +  Suojahansikas muotoiluun
Pyérivé johto «  Sdilytyspussi

TUOTTEEN OMINAISUUDET

Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei
paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin.

Monijannite: voidaan kdyttda kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettaessd 120 V jannitteelld
kuumennusajat ja limpatilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

Varmista ennen laitteen kdytto4, etta hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.
Kayta lampdosuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

Hiussuihkeet sisdltévat syttyvaa materiaalia - &la kdytd niitd laitteen kdyton aikana.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.
Kayta muotoiluhansikasta tahattomien palovammojen vélttamiseksi.

Kytke laite verkkovirtaan.

Silloin kun sauva on verkkovirrassa, mutta ei paalle kytkettynd, ndytossa nakyy
lukkosymboli i, joka ilmaisee sen olevan valmiustilassa.

Kytke pédlle pitamélla paalle / pois paalta -painiketta (O) painettuna.

Aloita muotoilu matalammilla limpétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva lampdtila
muotoilijan sivussa olevilla painikkeilla.

"+"-painike nostaa lampétilaa ja "-"-painike laskee lampétilaa.




Suositellut lampatilat

Lampétila Hiustyyppi

130°C-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
170°C-200°C Normaalit, terveet hiukset

200°C-210°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kdyttaa korkeimpia lampatiloja.

6.

Lampétilandytto vilkkuu, kunnes valittu limpétila on saavutettu.

Késittele osio kerrallaan, pida kahvasta sauvan ollessa alaspéin ja kierra hiusosio
lammenneen sauvan ympérille.

Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

Kierra hiukset auki ja vapauta kihara.

. Toista taméd luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

Sammuta laite kdyton jalkeen pitamalla virtakytkinta () painettuna kahden sekunnin

ajan, irrota laite sitten verkkovirrasta.
Vinkki: anna kiharoiden jaahtyd ennen kampaamista tai harjaamista. Se pidentéa

kiharoiden kestoa.

Lampéotilan lukitustoiminto

Asettaa automaattisesti korkeimman lampatilan. Pidd '+ painiketta 2 sekuntia,
lampéatila kohoaa

210 °C: een. Ota huomioon, ettd korkein ldmpétila ei sovi kaikille hiustyypeille.
fi-symboli ilmestyy laimpétilandyttoon.

Valitse lampétila hiustesi rakenteen mukaan.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
Ala kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalado de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no ircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges
aum eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre 0 aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie
estdvel, plana e resistente ao calor.




PORTUGUES

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.
+  Mantenhaaficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.
Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.
Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.
+ Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente

em busca de danos.
« CUIDADO: Retire sempre o aparelho da bolsa/estojo de armazenamento enquanto nao

estiver quente e deixe-o arrefecer completamente antes de o voltar a guardar.
Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Cilindro revestido a cerdmica avancada Controlos:

2. Visor de temperatura & Botdo on/off

3. Ponta fria +/- Fungbes de temperatura
4. Base Acessorios (nao apresentados):
5. Cabo giratério +  Luvade modelagao

Bolsa de armazenamento

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

+  Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se
nenhum botéo for premido ou se for deixado ligada apds terem decorrido 60 minutos.
Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as
temperaturas podem variar.




PORTUGUES

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.

Para protecdo adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.
Utilize a luva de modelagéo para evitar queimar-se acidentalmente.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

2. Quando o modelador se encontra ligado a corrente elétrica, mas ndo tem o botao
ligado, surgira um simbolo de bloqueio i para indicar que o alisador se encontra no
modo de repouso.

3. Primalongamente o botéo ligar/desligar (O) para ligar o aparelho.

4. Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura
adequada ao seu tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.

5. Obotao «+» aumentard a temperatura e o botao «» reduzira a temperatura.

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

130°C-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado

170°C-200°C Cabelo normal, saudavel

200°C-210°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar
Cuidado: 56 utilizadores experientes deverdo optar pelas temperaturas mais quentes.

6. Ovisor de temperatura piscara até ser atingida a temperatura selecionada.

7. Trabalhando uma seccéo de cada vez, segure o cabo com o cilindro direcionado para
baixo e enrole uma seccéo de cabelo a volta do cilindro aquecido.

8. Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

9. Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

10. Repita esta operacdo em toda a cabeca para criar a quantidade de caracéis desejada.

Fi

Apds a utilizagéo, prima longamente o botéo ligar/desligar () durante 2 segundos para
desligar e, em seguida, retire a ficha da tomada elétrica.

Dica: deixe os caracois arrefecer antes de modelar ou usar a escova, ajudando assim a
prolongar os caracois.

uncéo de bloqueio da temperatura
Defina a temperatura desejada premindo os botdes «+/-» e bloqueie os controlos de
temperatura premindo o bot&o «» durante 2 segundos. O simbolo de um cadeado ()
surgird ao lado da temperatura.
Para desbloquear os controlos de temperatura, mantenha premido o botéo «-»
novamente durante 2 segundos.



PORTUGUES

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Néo utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmil
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&) Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch
nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnii ochranu odporicame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa
s elektrikarom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti,
najmd pocas pouZivania a kym nevychladne.

« Vady umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky mé, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napatia.




SLOVENCINA

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouZzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akdkolvek ¢ast pristroja dotkla tvére, krku alebo koZe na temene hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

POZOR: Pristroj vzdy pred jeho zahriatim vyberte z puzdra na skladovanie/ochranného
obalu a pred jeho umiestnenim spét ho nechajte tplne vychladnut.

Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE FUNKCIE
1. Valec so zdokonalenym keramickym Ovladace:
povrchom & Vypina¢ ON/OFF
2. Displej/ zobrazenie teploty +/- Funkcie teploty
3. Studeny koniec Prislusenstvo (nie je zobrazené):
4. Podstavec + Ochranné rukavica
5. Otocny kabel « Vrecko na uskladnenie
VLASTNOSTI VYROBKU

Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekund.

Automatické bezpe¢nostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60
minutach v pripade, Ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty
Celosvetové napatie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mozu Casy a teploty
lisit.

NAVOD NA POUZIVANIE

Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.
Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizie vrstvy upravuijte ako prvé.

Pouzivajte rukavicu na kulmovanie, aby ste sa vyhli nahodnym popaleninam.

Zapoijte pristroj do elektriny.

Ked je kulma zapojena v elektrickej zasuvke, ale nie je zapnuta, symbol zamku i sa
rozsvieti, aby signalizoval, Ze je v pohotovostnom rezime.

Na zapnutie stlaéte a podrzte tlacidlo zapnut/vypnat (O).
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4. Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas typ vlasov
vyberte pomocou ovlddacov na boku pristroja.
5. Tlacidlom “+" zvysite teplotu a tla¢idlom “-" teplotu zniZite.

Odporucané teploty
Teplota Typ vlasov
130°C-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
170°C-200°C Normélne, zdravé vlasy
200°C-210°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skiseni spotrebitelia.

6. Displej s teplotou bude blikat, az kym sa nedosiahne zvolena teplota.

7. Upravu vlasov uskuto¢nite na kazdom prameni zvlast. Rukovat drzte tak, aby valec
smeroval nadol a pramen vlasov omotajte okolo horuceho valca.

8. Pockajte asi 10 sekiind, kym sa nevytvori kucera.

9. Odkratte vlasy a uvolhite kuceru.

10. Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.

+ Popouziti stla¢te a podrzte tlacidlo on/off () na dve sekundy, aby ste pristroj vypli,
potom ho vytiahnite zo zasuvky.

«  Tip: nechajte kucery pred stylingom alebo tpravou kefou vychladnut; kucery potom
dlhsie vydrzia.

Funkcia uzamknutia teploty

+ Nastavte pozadovanu teplotu stlacanim tlacidiel +/- a ovladace teploty uzamknite
stla¢enim tlacidla - na 2 sekundy. VedIa teploty sa zobrazi symbol fi.

+ Naodomknutie ovlddacov teploty znovu stlacte a podrzte 2 sekundy tlacidlo "-'.

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnit.
+  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
Ei Ef vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to
mozné, aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych

oficidlnych recykla¢nych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-Ii pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détl mladsich 8 let.

&) Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjch nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiz predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovdvejte spotfebic mimo dosah malych déti, zejména pi
pouZzivani a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny,
stabiln rovny povrch.
Kdyz je spotfebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.
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vvo

« Pokud je pfivodni Sfidira tohoto pristroje poskozend, okamyzité prestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Ci vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

+ Nedovolte, aby se jakékoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Napajeci $ntru a zastr¢ku chrante pied stykem s horkymi povrchy.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

. Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku
Shidru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

+ VAROVANI: Pfistroj vzdy pfed jeho zahFatim vyjméte ze skladovaciho pouzdra/
ochranného obalu a pied jeho umisténim zpét ho nechte pIné vychladnout.
Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI
1. Moderni nastavec s keramickym Ovladani:

povrchem & Vypinac zapnuto/vypnuto
2. Displej teploty +/- Teplotni funkce
3. Studené $picky Pislusenstvi (neni zobrazeno):
4. Stojan +  Ochranné rukavice
5. Otocna snira «  Pouzdro

VLASTNOSTI PRODUKTU

Rychlé zahfati - pfipravena béhem 30 vtefin.

+ Automatické bezpec¢nostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke
stisknuti zddného tla¢itka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.
Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

Pred pouzitim se piesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.

+  Pro specialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti piehfati.
Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate
piistroj.

« Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.
PouZzijte stylingovou rukavici - vyvarujete se tak nahodnym popéleninam.




Pfistroj zapojte do zasuvky.

2. Kdyz je kulma zapojena v siti, ale neni zapnutd, zobrazi se symbol zamku i, coz
znamend, Ze zehlicka je v pohotovostnim rezimu.
3. Prozapnuti stisknéte a pfidrzte tlacitko zap/vyp (O).
4. Zacnéte vlasy narovndvat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou pro vase
vlasy pomoci kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.
5. Tlacitkem “+" se teplota zvysuje a tlacitkem “-" se teplota snizuje.
Doporucené teploty
Teplota Typ vlast
130°C-170°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
170°C-200°C Normalni, zdravé vlasy 200°C
200°C-210°C Silng, velmi vinité a tézko tvarovatelné
Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkuseni.
6. Displej teploty bude blikat, dokud nedojde k dosazeni zvolené teploty.
7. Provéadéjte Gpravu na kazdém prameni zvlast. Rukojet uchopte tak, aby nastavec
sméfoval dolt a omotejte kolem zahfatého nastavce pramen vlast.
8. Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvofi kudrlinka.
9. Vlasy odmotejte a loknu uvolnéte.
10.

. Opakujte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si piejete.
Po poutziti stisknéte a pfidrzte tlacitko zap/vyp () po dobu 2 sekund, aby se pfistroj

vypnul, a potom pfistroj vypojte ze sité.
Tip: Pred stylingem nebo ¢esanim nechte kadefe napfed vychladnout, kadefe pak déle
vydrzi.

Funkce uzamykani teploty

Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a stisknéte a drzte tlacitko - 2
vtefiny, ¢imz se nastaveni teploty uzamkne. Vedle teploty se objevi i symbol visaciho
zamku.

Pro odemknuti nastaveni teploty znovu stisknéte a drzte tlacitko ' 2 vtefiny.

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Otfete viechny plochy vihkym hadfikem.
Nepouzivejte hrubé nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.




CESKY

RECYKLACE

2R

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prosttedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyr zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie rdznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spedjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze kladZ urzadzenie na podstawce, jeslitaka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do siedi.
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« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

« Wtyczke i przewod zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

. Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

OSTROZNIE: Przed uzyciem nalezy zawsze wyja¢ urzadzenie z pokrowca i pozostawié¢
je do catkowitego ochtodzenia przed ponownym wtozeniem

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY
1. Nowoczesny pret do stylizacji z powtoka ~ Regulacja:

ceramiczng G Wiacznik On/Off
2. Wyswietlacz temperatury +/- Funkcje temperatury
3. Nienagrzewajaca sie koricéwka Akcesoria (nie pokazano):
4. Stojak +  Rekawica do stylizacji
5. Obrotowy przewéd sieciowy - Pokrowiec
OPIS PRODUKTU

+  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.
Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub
dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

+  Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i
temperatura moga by¢ inne.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chronigcy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wiosdw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.
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« Dla unikniecia przypadkowych poparzen uzyj rekawicy do stylizacji.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Kiedy pret do stylizacji jest podtaczony, ale nie jest wtaczony, symbol blokady i
zadwieci sie, aby pokazad, ze jest w trybie gotowosci.

3. Aby wlaczy¢, nacisnij i przytrzymaj () przycisk W/ Wyt.

4. Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla
swoich wloséw za pomoca przyciskéw na boku lokdwki.

5. Przycisk “+" zwieksza temperature, przycisk “-" obniza temperature.

Zalecane temperatury

Temperatura Rodzaj wlosow

130°C-170°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
170°C-200°C Normalne, zdrowe wtosy

200°C-210°C Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia

Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga byc¢ stosowane tylko przez osoby
doswiadczone w uktadaniu woséw.

6. Wyswietlacz temperatury bedzie miga¢ do chwili osiggniecia wybranej temperatury.

7. Pasmo po pasmie, trzymaj uchwyt wylotem ku dotowi i owijaj pasma wtoséw wokot
goracej lokowki.

8. Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

9. Odwin wiosy i zwolnij lok.

10. Powtarzaj czynno$¢ dla kazdego pasma wiosow.

+ Pozakonczeniu, nacisnij i przytrzymaj przycisk W/ Wyt (O) przez dwie sekundy, aby
wylaczyd i wyjmij wtyczke z gniazdka.

+  Wskazowka: niech przed stylizacja lub szczotkowaniem loki ostygna, beda potem
trwalsze.

Funkcja blokady temperatury

+ Ustaw zadana temperature naciskajac przyciski +/- i zablokuj ustawiona temperature
naciskajac przycisk “-" przez 2 sekundy. Obok temperatury pojawi sie symbol “fy".

+  Aby odblokowac ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk - przez 2 sekundy.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
+ Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
+ Nie nalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ\/ ﬁ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
W wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a készilléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhaszndloi karbantartasét 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

&) Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet

tartalmaz edény mellett.

Ha a késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

A tovdbbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerelG szakember tandcsat!

Egésveszély! A késziléket kisgyermekek dltal el nem érhets helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kdzben, illetve amig az le nem hl.

A késziiléket mindig annak tartdjdval, ha van ilyen, tegye rd eqy hadlld, stabil,
eqyenes feliletre.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a készilléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

Ha a késziilék tdpkdbele megsérll, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.
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Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakéhoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktl eltérd kiegészitket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.

FIGYELMEZTETES: hasznalat (felmelegedés) el6tt kérjiik vegye ki a késziiléket a tarté
taskabol / tokbdl, illetve hasznélat utén varja meg amig a késziilék lehdil, és ugy
helyezze vissza azt.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készult.

FO JELLEMZOK
1. Ujgeneréci6s keramiabevonatu csé Vezérlés:
2. Hoémérséklet-kijelzé G Be/Ki kapcsold
3. Hideg vég +/- Hémérséklet funkciok
4. Tamaszték Kiegészitok (nincsenek feltiintetve):
5. Korbeforgd vezeték « Hovédé kesztyi
+  Tarolétaska
A TERMEK JELLEMZOI

Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész.

Automatikus biztonsagi kikapcsolas - a késziilék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem
nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

Tobbfeszultségu: otthon és kiilféldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott id6k és
hémérsékletek eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, széraz és nincs 6sszegubancolddva.
A fokozott védelem érdekében hasznéljon hévéds permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék
hasznélata kdzben.

A formézas el6tt vélassza kiilonallo részekre a hajat. EIGszor az alsébb rétegeket formézza.
Hasznélja a formézo kesztyit a véletlenszerii égési sériilések elkeriilése érdekében.
Dugja be a késziiléket.

Amikor a kiipvas be van dugva, de nincs bekapcsolva, vilagitani kezd a fj zar
szimbdlum, amely mutatja, hogy a késziilék készenléti allapotban van.

A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a be/ki (O) gombot.

Elészor alacsonyabb hdmérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfeleld
hémérsékletet vélasszon a hajformazé oldalan taldlhato szabalyozok segitségével.

A ,+"gomb noveli a hémérsékletet, és a,-” gomb csokkenti a hémérsékletet.
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Javasolt homérséklet beallitas:

Hoémérséklet Hajtipus

130°C-170°C Vékony szalu, karosodott vagy székitett haj
170°C-200°C Normal, egészséges haj

200°C-210°C Vastag szalu és nehezen formazhato haj

Vigyazat: A legmagasabb hdmérsékleti beallitas hasznalata csak tapasztalt
személyeknek ajénlott

6. A homérséklet kijelz6 addig villog, amig a késziilék el nem éri a kivélasztott
hémérsékletet.

7. Egyszerre csak egy hajtincsen dolgozzon, tartsa a hajsiitot lefelé forditva és tekerjen fel
egy hajtincset a felmelegitett hajstitévasra.

8. Alokni kialakulasahoz varjon kortilbellil 10 masodpercet.

9. Tekerje le atincset és engedje ki a hullamot.

10. Ismételje meg ezt a fej mas terlletein, hozzon létre annyi flirt6t, amennyit szeretne.

+ Hasznalat utan tartsa nyomva két méasodpercig a be/ki (&) gombot a késziilék
kikapcsolasahoz, majd huzza ki a halézati csatlakozot.

+  Tipp: hagyja kih(lni a loknikat, mielStt formazna vagy kiféstiiné azokat, igy tartésabbak
lesznek.

Hoémérséklet stabilizal6 funkcio
+ A+/-gombok hasznélatéval allitsa be a kivant hémérsékletet, majd a ' gomb 2

maésodpercig trténd nyomva tartasaval zérja le a hémérsékletszabalyozot. Egy i jelzés

jelenik meg a hémérséklet jelzése mellett. @
+ Ahémérséklet stabilizalas feloldasahoz tartsa lenyomva a ' gombot 2 masodpercig.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
« Torolje le az 6sszes feltletet egy nedves ruhaval.
+ Nehasznaljon durva vagy dorzsol6 tisztitdszert vagy oldoszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
K E Ujratolthetd és nem Ujratlthetd akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyiitt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az jratdlthetd
és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld hivatalos
hulladék-ujrahasznositd/begytijté kozpontba kell vinni.
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WMnubl SNEKTPUMECKUE A1 BONOC
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBOro u3fenusa Remington®. Mepea NCnonb3oBaHNeM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepes nprMeHeHneM N3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.
MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropsauunii. Bceraa xpaHuTte B HeAOCTYNHOM ANA fieTell mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« Vlcnonb30BaHue, iCTKa, 00CNYIUBaHMe YCTPOIICTBA ALTbMI CTapLLE
BOCHMIA NET WM JIALAMIA, He 0013 a0l JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, JMLAMI € OrPHIYEHHbIMY (U3MYECKIMM, CBHCOPHBIMY TN
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONIKO NOCTe
(OOTBETCTBYHOLLIETO MHCTPYKTAXa 11 NOA HAZNEXaLLMM NIPUCMOTPOM
B3OC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YesioBexa, 4Tobbl 00ecneunTs Oe3onackyio
3KCTNYaTaUMIo YCTPOIMCTBA, & TAKXKE OHUMAHYE U U30eXaHue onacHoCTedl,
(BA3AHHbIX C €r0 KCMnyaTaUyed.

&) He nonb3yiiTech yCTpocTBOM BOMM3N BaHHbi, AyLua, Bacceiina win npounx
eMKOCTeii € BOZOI.

« ECw ycTpoidcTBO MpuMeHsAeTCA B BaHHON, N0CTE UCNONb30BaHIA
OTKTIOYWTE €ro, NOCKONbKY 6AM30CTb K BOAE COCTABAAET ONaCHOCTb Aaxe
My BbIKNIOYEHHOM NPUOOpE.

« [InA nononHMTENbHON 3atLjuTbl, Bam HEOOXOAMMO YCTaHOBHTH YCTPOIICTBO
33LLNTHOrO OTK0YeHIa (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLLatLLAM 30 MA, B INEKTPUYECKOI Lieny BaHHOI
KOMHTbI.

« OnacHocTb nony4eHna 0xoroB. [lepxiuTe npubop BHe A0CAraeMoCTH
MareHbKVX AeTel, 0C00BHHO BO BPEMA MCMONb30BAHNA I OXNIaX ACHIA.

« (06A3aTeNbH yCTaHaBNMBaIiTe NPUOOP Ha ero NOACTaBKY (M HaMuMK) Ha
TENI0CTOIKOM, YCTORYMBOI 11 MAOCKOI NOBEPXHOCTH.

« HuB Koem cnyuae He ocTaBnsiiTe npubop 0e3 NpucmoTpa, Koraa oH
MO/COEAMHEH K UCTOUHIAKY MUTHIA.
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« [lpn noBpexeHN WHyPa CeAyeT HeMeANeHHO NPeKpaTUTb
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEDHYTb YCTPOVCTBO B ONXaiiLuuii
ABTOPU30BAHHbII CPBICHBIVE LIeHTP Remington® And peMOHT WK 3ameHbl,
4T00bI U30€XaTb OMACHOCTIL.

+  W36eraiite NpUKOCHOBEHNMA YacTel NPMGopa K NLLY, LIEe UK KOXe ronoBbl.

+  LUHyp nuTaHuA 1 BUIKY CefyeT fepaTb NoAanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

+ Mcnonb3yitTe ToNbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl.

+  He ucnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

+  He nepekpyuuBalite 1 He nepernbaiiTe WHYp, He 3aKPyumBaliTe ero BOKpYr npnbopa.
PerynapHo npoepsAiiTe WHYP Ha Hanuuve NoBpeXaeHuI.

+ MPEAOCTEPEXEHWE: Bcerpa BbiTackmBalite npubop n3 uexna / pykasa Ans XpaHeHus
nepep BKMIOYEHUEM 1 AaiiTe eMy MOIHOCTbIO OCTbITb Nepef Tem, Kak MOMeCTUTb ero
obpatHo.

+ JlaHHOe yCTPOICTBO He Npe/iHa3HaueHo ANA KOMMEPYECKOro UCMOb30BaHUA UK
NPVYMEHEeHMA B CanoHax.

+ W3penue npeaHasHaueHo AnA GbITOBbIX HY X/,

OCHOBHbBIE XAPAKTEPUCTUKA

1. bapabaH C ynyulieHHbIM KepaMUYeCKUM  DnemMeHTbl ynpaBneHua:

NOKpbITYEM & KHonka Bkn/Bbikn
2. OtobpaxeHue Temnepatypbl +/- OyHKLMM PerynupoBKy Temneparypbl
3. HeHarpeBatoLmMinca HaKOHEUHNK MpuUHaANeXHOCTH (He MoKasaHbl):
4. ToacTaBka «  [lepuatka ansa yknagku
5.

Bpawjatownitca wryp « CymKa ana xpaHeHua
XAPAKTEPUCTUKU U3 QENNA

+  BbICTpbIf Harpes - roTOBHOCTb B TeueHwe 30 cekyHA.

+  ABTOMaTMyecKoe OTK/IOUeHe — YCTPOIICTBO CAaMOCTOATENbHO OTK/IOYAETCH, eC/N He
HaXMUMaTb Ha KHOMKW 11 OCTaBUTb €ro BKIOYEHHbIM Ha 60 MUHYT.

+  Pa3Hoe HanpsxeHue: ana MecTHoi 1 3apybexHoi ceTu. Mpu HanpsxeHnn 120 B Bpems
1 TeMnepaTypa HarpeBa MoryT OT/IMYaTbCA.

WHCTPYKLU U NO 3KCMNYATALNN

+ Tepen sKcnnyatauuen ycTpoiicTBa y6eamTeCh, YTO BONOCHI YNCTbIE, CyXME 1 He CMyTaHbl.

+ inA BONONHMTENbHON 3aL1Tbl UICMONb3YITE TENNO3ALNTHDINA CNPeN.

+ Cnpew ana Bonoc cofepxat BOCMNaMeHAeMble BelecTBa — He NPUMeHANTe UX BO
BpeMmA SKCryaTalum yCTPONCTBa.
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Mepep yknapkoil paspenute Bonochl. CHayana ynoxuTe HUXHUE Cou.

Monb3yiiTecb NepyaTKom ANA yKNaAKN BO N36exaHe CyyaliHbiX 0XXOroB.

BkntounTe ycTpoiicTBO B CeTb.

Ecnv nnoiika noAKnioueHa K CeT, HO He BKNIOYeHa, Ha 3KpaHe byaeT oTobpaxaTbca
3HauoK 6M10KUPOBKI fll, CBUAETENbCTBYIOWMIA O TOM, UTO MNOIIKa B AXKYPHOM pPeXume.
[nsa BkmoueHns npubopa HaxmuTe Ha BbiKntouatens (O) n yaepxusaite ero.

CHayana BbINONHNTE YKNaAKy NpU HU3KOI TemnepaType. Micxoaa u3 Tvna Bawwmx BONOC,
BbI6epUTE NOAXOAALLYIO TEMMepaTypy NP NOMOLLY KHOMOK ynpaBneHns oKy
cTainepa.

KHonKa «+» yBenuunsaet Temnepatypy. KHomnka «—» ymeHbluaeT Temneparypy.

PekomeHayemble TemnepaTypbi

Temnepatypa Tun Bonoc

130°C-170°C ToHKue / MoBpexxaeHHble NN obecLBeYeHHble BONOChI

170°C-200°C HopmanbHble, 30poBble BONOCHI

200°C-210°C ToncTble, CUbHO BbIOLNECSA, CNOXKHO YKNaAblBaeMble BONOCHI

MpepynpexaeHune: Bbicokoil TeMnepaTypoil OSIKHbI M0Ib30BATbCSA TONBKO OMbITHBIE
CTUNNCTDI.

OTobpaxeHne Temneparypbl ByAeT MUraTb, Noka He 6yeT JOCTUrHYTa BbibpaHHas
Temneparypa.

MNpwu 06paboTKe OAHOI NPAAY 3a pa3 BO3bMUTE NMPUOOP 3a PYKOATKY HapabaHOM BHI3 1
HaKpyTWUTe NPsfb BONOC Ha HarpeTblil 6apabaH.

[ina popmupoBaHna nokoHa nogoxante 10 cekyHp.

PasmorTaiiTe Npsigb 1 OTNYCTUTE IOKOH.

. MosTopute 3Ty npouenypy Ha BCell ronoBe CTONbKO pas, CKONbKO 3aBUTbIX IOKOHOB

Xenaete NONy4nTb.
Mocne ncnonb3oBaHUA HaxMuUTe Ha Bbikntoyatens (O) 1 yaepXuBaiiTe ero B TeyeHne
[BYX CEKYHJ, UTOObI BbIKMIOUMTL NPUOOP, @ 3aTeM OTCOEAUHUTE €ro OT CETH.

CoBeT: fjaliTe NOKOHaM OCTbITb Nepef YKNaaKom Uan pacyecbiBaHWEM, 3TO MOMOXeT
NpoANUTb feiCTBIUE 3aBUBKU.

OyHKUUA 6N0KMPOBKY TeMnepaTypbl

Heobxopnmas Temnepatypa BbICTaBNAETCA KHOMKaMU +/- U PUKCMPYETCA HaxaTuem Ha
KHOMKy ~' B TeueHue 2 ceKyHz. Boane 3HaueHus fij TeMnepaTypbl NOABUTCA 3HaUOK
6110KNPOBKU.

[ina pa36n0KMPOBKM yNpaBneHnsa TeMnepaTypor HaxmITe 1 yaepKuBaiTe B TeyeHue 2
CeKyHJ KHOMKy -,
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XPAHEHUE, OYNCTKA U OBCNYKUBAHUE

Mepep YNCTKOI NN XpaHEHNEM YCTPONCTBA ero He06X0ANMO OCTYANTD.
«  [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXHOW TPAMNKOIA.
+ Heucnonb3yiite arpeccuBHble, abpasnBHble MOIOLLME BELeCTBa MW PacTBOPUTENH.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n36exaHue BO3AEACTBUA BPeAHbIX BELYECTB HA OKPY»KaloLLyio
Cpepy 1 330poBbe NpnbopbI 1 HaTapen OfHOPA30BOTO MK
MHOTOpa3oBOro UCMoJb30BaHMA, MOMEYEHHbIE OAHUM W3 3TUX
CMMBOIOB, HEOHXOAMMO YTUIN3NPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3ATENBHO YTUAU3NPYATE
3NEKTPUYECKME 1 INEKTPOHHbIE U3AENN, @ TaKXKe (e 310
NpUMeHUMO) 6aTapen OfHOPa30BOro NIV MHOrOPa3oBOro
CMOJIb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLNX OGULIMANBHBIX MYHKTaxX
NOBTOPHOII NepepaboTKy / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucdhaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&) Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su eren dier kaplann
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civanindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elekirik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmas tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elekirikciye
danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi dzellikle kullanim ve soguma siireclerinde cocuklarin
erisemeyecedji yerde tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikl, sabit, diiz bir
yiizeyin {izerine yerlestirin.

« (ihaz, bir giic kaynagina badli oldugu zamanlarda kesinlikle gézetimsiz
birakmayin.
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« Sayetbu cihazin elektrik kablosu hasar gormigse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen tirtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

DIKKAT: Cihazinizi 1sitmadan énce her zaman kutusundan/kilifindan gikarin ve geri
koymadan 6nce tamamen sogumasini bekleyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

TEMEL OZELLIKLER
1. Gelismis seramik kaplama silindir Kumandalar:
2. Sicaklik gostergesi O Acik-kapali diigmesi
3. Sogukug +/- Sicaklik islevleri
4. Ayak Aksesuarlar (gorintiilenmemektedir):
5. Doner kordon + Sekillendirme eldiveni
Saklama Cantasi
URUN OZELLIKLERI

Hizli isinma - 30 saniye i¢inde kullanima hazir.

« Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir diigmeye
basiimadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.
Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda stireler ve sicakliklar
degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

+ Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

+ Sagi sekillendirmeden 6nce boliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru cikin.
Kazara olusabilecek yaniklari 6nlemek icin, sekillendirme eldivenini kullanin.

1. Cihazin fisini prize takin.




TURKCE

2. Sag sekillendiricinin fisi elektrik prizine takili olmasina ragmen cihaz kapali konumda

tutuldugunda, ekranda sag sekillendiricinin bekleme modunda oldugunu belirten bir
kilit simgesi i gorinecektir.

3. Galistirmak icin agik/kapali (O) digmesine basin ve basili tutun.
4. Sekillendirmeye 6nce dlisiik sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda

5.

bulunan kumandalari kullanarak, sag tipiniz icin uygun sicakligi segin.

u_n

“+" diigmesi sicakligi artiracak ve “-" diigmesi sicakligi azaltacaktir.

Onerilen sicakliklar:-

Ist Sag tipi

130°C-170°C Zayif/Ince, hasarli veya beyaz saclar

170°C-200°C Normal, saghkh saglar

200°C-210°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi gii¢ saclar

Dikkat: En ytiksek sicakliklar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullanilmalidir
Sicaklik ekrani, secilen sicakliga ulasilincaya dek yanip sonecektir.

Her defasinda sacin sadece bir bolimii tizerinde calisarak sapy, silindir asagi dogru
bakacak sekilde kavrayin ve bir tutam sagi sicak silindirin etrafina sarin.

Buklenin sekil almasi icin yaklasik 10 sn. bekleyin

Sagi agin ve bukleyi serbest birakin.

10. Istenilen bukleleri olusturmak icin bu islemi tiim saca uygulayin.

Kullanim sonrasinda cihazi kapatmak ve fisini elektrik prizinden ¢ikarmak icin agik/kapali
(0) diigmesine basin ve iki saniye basili tutun.

ipucu: Sekillendirme veya fircalamadan énce buklelerin sogumasini bekleyin; bu islem
buklelerin bozulmadan daha uzun siire dayanmasina yardimci olacaktir.

Isi Kilitleme islevi

'

+/- digmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve i1si kumandalarini, - digmesine
2 saniye boyunca basarak kilitleyin. Sicakligin yaninda bir ‘asma kilit’ Sicakhigin i
yaninda bir ‘asma kilit’ simgesi belirecektir.

Isi kumandalarinin kilidini agmak igin, - digmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.
simgesi belirecektir. Ist kumandalarinin kilidini agmak icin, - digmesine 2 saniye
boyunca tekrar basin.

SAKLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazi temizl

d d

ve kaldiri
Tiim yuzeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢dziiciiler kullanmayin.

once sog bekleyin.
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GERi DONUSUM

2R

Tehlikeli maddelerin yol agacagi gevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 aniside  persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse Sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite i prealabil
siau Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest
aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de cdtre
copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu
trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

- Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemadna copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul rdciri.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe 0 Suprafatd
stahild, nivelatd, termorezistenta.

« Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la prizd.
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« Incazul in care cablul furizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupei imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului. Verificati
cablul regulat pentru orice semne de deteriorare.

ATENTIE: Scoateti intotdeauna aparatul din husa de depozitare inainte de a il porni si
permiteti ca acesta sa se rdceasca inainte de a il pune inapoi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DEBAZA

1. Tambur acoperit cu ceramica de calitate ~ Comenzi:

superioard & Buton Pornire/Oprire
2. Afisaj temperatura +/- Functii temperaturd
3. Varfrece Accesorii (nu sunt prevazute):
4. Suport « Manusa de coafare
5. Cablu rasucibil +  Husa depozitare

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Incalzire rapida in 30 de secunde.
+ Oprire de sigurantd automatd - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu

este apdsat sau activat timp de 60 minute.
Voltaj universal: pentru acasa sau in strainatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot
varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

- Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descurcat.
Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.
Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.
- Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
1. Punetiaparatul in priza.
2. Atunci cand placa este bagata in prizd, dar nu este pornitd, se aprinde simbolul de
blocare ), ceea ce indica faptul ¢ este in modul standby.
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Apésati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire (&) pentru activare.

4. Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura

corespunzatoare pentru tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.

5. Butonul “+" mareste temperatura, iar butonul “-" scade temperatura.
Temperaturi recomandate
Temperatura Tip de par
130°C-170°C Pér subtire/fin, deteriorat sau decolorat
170°C-200°C Par normal, sandtos
200°C-210°C Pér gros, foarte cret si dificil de coafat
Folositi manusa de coafat pentru a evita arsurile accidentale.
6. Temperatura afisatd va clipi/lumina intermitent pana cand se ajunge la temperatura
dorita.
7. Lucrand pe céte o suvitd pe rand, tineti manerul cu tamburul indreptat in jos si infasurati
o suvitd de par in jurul tamburului incalzit.
8. Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.
9. Desfaceti parul si eliberati bucla.

10. Repetati acest proces imprejurul capului pentru a crea cat de multe bucle doriti.

Fi

Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire () timp de doua
secunde pentru a opri si deconecta apoi aparatul.

Sfat: lasati buclele sa se raceascd inainte de a coafa sau peria parul; astfel, buclele vor
rezista mai mult.

unctie de blocare temperatura
Reglati temperatura doritd, apasand butoanele +/- si blocati comenzile de temperatura
apasand butonul "-" timp de 2 secunde. Langa temperatura selectatd va aparea
simbolul unui .
Pentru a debloca comenzile de temperaturd, apdsati si mentineti din nou apasat timp
de 2 secunde butonul "-".

DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

L

asati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curéta si depozita.
Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
Nu folositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreun cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlafaoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TI O€ A0PAAEG HEPOG. AQalpEDTe OAA TA UNIKA
GUOKEVAGTaG TPV amod TNV XProN.

MPOEIAOMOIHZH: Auti n 6UGKEUN Kaigl. MdvTa va Tnv QUAAGOETE paKPLG amo Ta
naidia.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autn ouokevr pmopet va xpnotyonoinBel and maidld nhiiag dvew Twv 8
ETWV KAl a0 ATOLA e PElw Ve OWATIKES, Q108N TNPIAKES 1} dlavonTIKEC
KavoTnTeS 1 pe EMewn melpag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epdoov Exouy Katavorjel TUG OXETIKOUG KIVOVOU,
Ta maidid dev emmpénetat va maicouv e T ouokevn. O kabapiopog kai n
ouvtrjpnon and Tov xpriotn be Ba mpémel va yivovtar amé maidid ektog edv
elvat dve Twv 8 Twv Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatiote T
0VOKeELR Kai To kaAwbio pakpld and madid KATw Twy 8 €TaV.

& My ypnatonoleite autr T ouokevr Kovid e pmaviepec, vioudiépe,
vimtrpeg 1} dha doyela mou mepiéyou vepo.

« Orav n ouaxeur ypnotomoleftat o houtpd, va v Bydlete and T mpida
(1€Ta amo kabe yprion, KaBag n eyyuTTa 0T0 vepo OUVIOTA KIvAUVO AKOHA KA
6TV 1) OUOKEVT €lval amevepyomoinuévn.

« T mpdoBetn aopdheia ouvioTolLe TV eykatdoTaon didta¢ng mpoataoiag
napagévovtog pebpatoc (RCD) (e ovopaoTIkd mapatiévov peopia Nermoupyiag
miou vat {nv umepBaivel Ta 30mA. Tia o Bpia auto oupBovheuteite
nAekTpOAGYO.

« Kivbuvog eykavparoc. Alatnpeite T ouokeur Hakpid amé naidid, blaitepa
Katd T 1GpKela TG Xprong Kat 6Tav T agrveTe va KPUWOeL.

« NatonoBereire mavta T ouokeur pad e m Baon g, edv undpyel, Mdve o
BeppoavBetik, otabepn, eminedn emoavela.

« [loté pnv agrjveTe 0 oUoKeur Xwpig emTripnon, 6tav elvat ouvdedepévn oy
mpida.
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« AvTo kahwbio Tpogodoatac auTrg Tng povadag Bapei, lakoyTe ajiéowg
TN ¥PAON KAl EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO E60VOI000TNEVD
Service Remington.

Mnv a@riveTe omoloSHTOTE TUAUA TNG CUCKEUNG va €POEL OE EMAPH LIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva i To 6€ppa Tou Ke@aiov.
DpovTioTe T0 PUCHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPL ammd
BepUaIVOUEVES EMPAVELEC.

. Mn xpnotpomoleite A e€apTrpaTa EKTAC AMd AUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE EYEIG.
Mnv xpnolpomoleiTe Tn CUOKeEUN EpOCOV éxel uMOoTel PAARN 1) SuchetTtoupyei.
Na pnv emTpéneTe T CUSTPOGN 1} TNV TOAKION TOU KaAWSIOU Kat va pnv To TUNyETE
YUpW amoé T ouokeur. EAéyxeTe To KaAWS10 TAKTIKA Yia onuddia ¢Bopdc.
NMPOZOXH: Na agatpeite mavta tn GUoKeLr amd Tn BAkn / Toavta anmodnkevong mpwv
TNV EVEPYOTIOINCETE. APAOTE TNV VA KPUWOEL TA WG TTPLV TV TormoBeToETE Eava oTn
6rkn / Todvta amobrikevonc.
AuTr| n ouokeun Sev PoopIleTal Yio EUMOPIKNA XPAON 1} XP1ION O€ KOUHWTAPLO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA
1. Mponypévog KUAVEPOG KEPAUIKAG Xelplothpla:

emiotpwong G AlakomTng Aettoupyiag
2. 086vn Beppokpaciag +/- Aerroupyieg Beppokpaciag
3. Kpuo dkpo A&eaoudp (Sev ewoviovtal):
4. Bdon «  [Tavt xtevioparog
5. Meplotpepdpevo kawdio « Orkn eUAaNng

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Tpriyopn B¢puaven - eTolpdtnTa Xpriong oe 30 Seutepolenta.

Autépatn amevepyomoinon acpaleiag - H cuokeun amevepyomoleitat av Sev matnOei

Kavéva KOUTTi iy Tapaueivel evepyomoinpévn yla meploodtepa amod 60 Aemtd.

MoA\amAr Tdon: yla Xprion oTn Xwpea oag 1} 0To ewTePIKO. OTav XpnolpomoleiTal g
Taon 120V, ot xpdvol emiteuéng Beppokpaciog kat ot TIéG Beppokpaaiag evéxetal va

Slapépouv.

OAHTIEZ XPHZHX

Mptv amd ™ xprion, epovTioTe Ta paAhid oag va gival kabapd, oteyvd Kat Eepmepdepéva.
MNa emmpoobetn mpooTacia, XPNOILOTOIRCTE éva OTIPEL TPOCTAGIAG amd T BeppoTnTa.
Ta ompél HaAWY TTEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — NV TA XPNOIUOTOLEITE KATA TN XEHON TNG
OUOKEUN.



EAAHNIKH

+ XwpioTe Ta paA\id mptv and 1o poppdpiopa. Na eKIvATE To popuapiopa amod Tig

XOHNAOTEPEC TOUPES.

XpNnOoIMOTOIOTE TO YAVTI XTEVIOHATOG yla va amo@UyETe TUXOV Kapipata.

1. Zuvdéote T ouokeun otnv mpida.

2. 'Otavn pdpdog eivat cuvdedeuévn oto pedpa, alld Sev éxel evepyomoinBei, To cupolo
ac@ahione il Ba avapet yia va umodei€el 6Tt cuokeun BpiokeTal oe Aertoupyia
QAVAHOVAG.

3. Matote mapatetapéva to Kouumi evepyomoinong/amevepyomoinong (&) yia
evepyomoinon.

4. ZEKIVAOTE TO POPUAPIOHA PE XaUNAOTEPEC BepHoKpaciec oTnV apxn. EmAEETe TNV
KataAAnAn Beppokpacia yia Tov TUTo HOANMWY GAG XPNOIUMOTOWVTAG TA KOUKTTIA TTOU
Bpiokovtat oTny mAdivr TAEUPA TNG HACIAG.

5. To Koupi «+» au§avel Tn BeppoKPasia Kal TO KOUTTE «-» TNV HEIWVEL

ZUVIOTWHEVEG BEppOKPATiEC

Ogppokpacia Tomog paAhiwv

130°C-170°C Nentd/ evaiodnta, Tahamwpnpéva i Ye viekamad

170°C-200°C Kavovika, uytj paAhia

200°C-210°C TKANPA HOAANIG, TOND oyoupd pe SUCKOAia 0TO
Qopudaplopa

Npoacoxn: Ot mo uPnAéc Beppokpacie Ba mpémel va xpnoluomolovvTal Hévo and
dTopa He meipa 0To Qoppdpioua.

6. Hévdei§n g Beppokpaaiag Ba avapooPrivel éwg 6Tou emteuyOei n emAeypévn
Beppokpaocia.

7. Maipvovtag éva Tppa poANWV kGBe gopd, maote Tn Aaph pe Tov KUAVEpo va Kottalel
TIPOG TA KATW KAl TUAIETE éva TUARpa poANWV YOpw amo To (eoTd kKUAVpo.

8. Mepipévete mepimou 10 SeuTePAAEMTA IO VA OXNHATIOTEL N UmOUKAQ.

9. ZeTUNETE TNV TOVQA Kal AMOSECUEVOETE TNV PITOUKAQ.

10. EmavaldBete autiv tn Siadikaocia og GAo 1o ke@AAL yia va dnuioupyoeTe doeg
UMOUKAEG EMOULEITE.

« Metd amd tn xprion, MaTAOTE TAPATETANEVA TO KOUMTT evepyomoinong/
amnevepyoroinong (O) yla 500 SeuTePONENTA WOTE N CUOKELN Va amevepyomolnei Kat,
£MelTa, amoouvoEoTe Tnv amd tnv mpida.

o ZupPoulR: AQROTE TIC UMTOUKAES VA KPUWOOUV TIPIV POPUAPETE 1y XTEViOETE. AUTO Ba
napateivel T S1APKELA TOUG.
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Nertovpyia kAedwpatog Beppokpagiag

+ PuBuiote TNV emBupunT Beppokpacia maTWVTAG Ta KOUPTIA +/- KAl KAEWBWOTE Ta
XEIPLOTHPLA BEPHOKPATIAC TATWVTAG TO KOUpT - yia 2 SeUTepa. Aimha amd Tn
Beppokpacia Ba eppavioTei To cUpBoNo evoc ‘M-

«  Nava EekAeldwoeTe Ta xelploTipla Beppokpaciag, maTHOTE KAl KPATAOTE MATNEVO TO
Koupmi -’ kat maAL yla 2 evtepa.

AMOOHKEYZH, KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

'y

Na a@VETE TN GUGKEV VA KPUWOEL TTIPOTOU TNV pioete i} TNV anoBnkevoete.
« ZKOUTIOTE ONEC TIG EMQPAVEIES TNG HE £va BPEYHUEVO TTAVE.
+ Mnxpnotpomoleite okAnpd 1y amo&eoTikd kabaploTika ri SIOAUTEG.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnpdtwy oto mepiBaiov Kat Tnv vyeia Adyw
E E emPBAABWY OUCILWY, Ol CUCKEVEG KAl Ol EMaVAQOPTI{OHEVES KAl LN

£MaVaQoPTI(OMEVEG UTTATAPIES TTOU EMIONUAiVOVTAL IE KATIOLO aTd

BN quTa Ta 0UPBOAG, SEV IPETEL VO AMOPPIMITOVTAL E TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpEldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kl U
EMavVaQopPTI{OHEVES PaTapies, o€ KAaTAANAo, Emionpo onpeio
GUNOYAC/avakOKAwoNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanyj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom trok,
miajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- Cenapravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zacito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obmite na elektroinStalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« Tonapravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

« Cese poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.
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Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vtic in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ce kaze znake
poskodb.

POZOR: Pred segrevanjem napravo vedno odstranite iz vrece za shranjevanje in jo
pustite, da se popolnoma ohladi, preden jo ponovno shranite v vrecko.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUCNE LASTNOSTI
1. Izpopolnjen valj s kerami¢no prevleko Upravljalni elementi:
2. Prikaz temperature & Stikalo za vklop/izklop
3. Hladna konica +/- Funkcije temperature
4. Stojalo Dodatna oprema (ni prikazano):
5. Vrtljivi kabel +  Rokavice za oblikovanje
«  Torbica za shranjevanje
LASTNOSTI IZDELKA

Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega
gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

Vec¢ napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in
temperature spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zascito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Za preprecitev nezelenih opeklin uporabite rokavico za oblikovanje.

Prikljucite napravo.
Ko je naprava prikljucena, vendar ni vklopljena, se na oknu prikazovalnika prikaze
simbol klju¢avnice i, ki kaze, da je v stanju pripravljenosti.

Pridrzite gumb za vklop/izklop (&), da prizgete napravo.

Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za
svojo vrsto las s krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

Gumb »+«bo zvisal temperaturo in gumb »-« bo znizal temperaturo.
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Priporocene temperature

Temperatura Vrsta las

130°C-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

170°C-200°C Obicajni, zdravi lasje

200°C-210°C Debeli lasje, mo¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo samo izkueni frizerji.

6. Prikazovalnik temperature bo utripal, dokler ni dosezena Zelena temperatura.

7. Naenkrat oblikujte po en pramen, pri ¢emer drzite rocaj tako, da je valj obrnjen navzdol,
in pramen las ovijte okoli segretega valja.

8. Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

9. Odvijte lase in sprostite koder.

10. To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.

+ Pouporabi pridrzite gumb za vklop/izklop (b) za dve sekundi, da ugasnete napravo,
nato jo izklopite iz elektricnega omrezja.

« Nasvet: pustite, da se kodri ohladijo, preden jih oblikujete ali pocesete, tako bodo
obstojnejsi.

Funkcija zaklepanja temperature

+  Nastavite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite nastavitev
temperature, tako da za 2 sekundi pritisnete tipko »—«. Poleg temperature se prikaze fi
simbol klju¢avnice.

. Cezelite odkleniti nastavitev temperature, znova pritisnite gumb »-« za 2 sekundi.

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ci$cenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.
+  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
+  Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
ﬁ\/ ﬁ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od 0sam godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 0sobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il

drugih posuda s vodom.

Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektricaru za savet.

Opasnost od opeklina. Drzite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.
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Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat li tieme.

Drzite utika¢ i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

OPREZ: Prije grijanja uvijek izvadite aparat iz torbice za pohranu i pustite da se potpuno
ohladi prije nego ga stavite natrag.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

GLAVNA OBILJEZJA
1. Cijev presvucena slojem poboljsane Regulatori:
keramike O Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
2. Ekran za temperaturu +/- Funkcije temperature
3. Hladanvrh Dodatna oprema (nije prikazana):
4. Postolje +  Rukavica za oblikovanje
5. Zakretni kabel +  Kozmeticka torbica
OBILJEZJA PROIZVODA

Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje — Ovaj uredaj ce se sam iskljuciti ako se niti jedan
gumb ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i
temperature mogu odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rascesljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Kako biste izbjegli nehoti¢ne opekline, koristite se rukavicom za oblikovanje kose.
Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Kad je stap ukopcan u uti¢nicu, ali nije uklju¢en, pojavit ¢e se simbol zaklju¢avanja i
koji oznacava da je uredaj u nac¢inu mirovanja.

Za uklju¢ivanje, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje ().
Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koristeci kontrolne tipke sa
strane uredaja, odaberite temperaturu rada koja je pogodna za vas tip kose.

Gumb ,+" ¢e povecavati temperaturu, a gumb ,-* ¢e je smanjivati.
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Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose

130°C-170°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
170°C-200°C Normalna, zdrava kosa

200°C-210°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.

6. Pokazivac temperature ce treperiti dok se ne dostigne zZeljena temperatura.

7. Kada oblikujete odredeni dio kose, drzite rucku i omotajte pramen kose oko zagrijane
cijevi koja je okrenuta prema dolje.

8. Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.

9. Odvijte pramen i oslobodite kovréu.

10. Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovrca koliko zelite.

+ Nakon uporabe, pritisnite i drZite pritisnutim gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (b)
dvije sekunde kako biste iskljucili uredaj; potom izvucite utikac iz uticnice elektricne
mreze.

+  Savjet: pustite da se kovrce ohlade prije oblikovanja ili ¢etkanja kako bi se izduzile.

Funkcija blokiranja temperature

+ Pritiskom na gumbe +/- postavite Zeljenu temperaturu pa blokirajte temperaturu drzeci
gumb "~ pritisnutim 2 sekunde. Blizu temperature pojavit ¢e se simbol lokota f.

«  Zadeblokiranje temperature ponovo pritisnite i drzite gumb "' pritisnutim 2 sekunde.

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.
«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
+  Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLAZA
Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
Emm  otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.



SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

UPOZORENJE! Ovaj aparat je vru¢. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukfjucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

& Nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika li drugih
posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopCajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavija opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

« Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za savet.

Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja dece, posebno za vreme
upotrebe i dok se hladi.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Uvek postavijajte aparat sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplotu,

Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
opasnost.




SRPSKI

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan. Redovno proveravajte da li postoje
bilo kakvi znaci ostecenja kabla.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

OPREZ: Uvek izvadite aparat iz kozmeticke torbice pre nego $to pocnete sa grejanjem i
pustite ga da se potpuno ohladi pre nego $to ga vratite u torbicu.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI
1. Cev presvucena slojem poboljsane Kontrole:

keramike & Prekidac uklju¢eno / isklju¢eno
2. Displej za prikaz temperature +/- Funkcije temperature
3. Hladnivrh Dodatna oprema (nije prikazana):
4. Postolje +  Rukavica za oblikovanje
5. Savitljivi kabl + Kozmeticka torbica
DODATNE OSOBINE

Brzo zagrevanje - spremna za upotrebu za 30 sekundi.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje - ova jedinica e se sama iskljuciti ako se ne
pritisne nijedan taster ili ako se ostavi uklju¢ena vie od 60 minuta.

Univerzalni napon: za upotrebu kod kuce i u inostranstvu. Pri naponu od 120 V vreme i
temperature mogu da budu razliciti.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Pre upotrebe kosa mora da bude ¢ista, suva i rascesljana.

Za dodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od toplote.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.
Pre oblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.
Koristite rukavicu otpornu na toplotu da biste izbegli slu¢ajne opekotine.
Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

Kada je presa za kosu ukljucena u uti¢nicu, ali nije ukljucena, pojavice se simbol
zaklju¢avanja i kojim se oznacava da je presa u rezimu pripravnosti.

Za uklju¢ivanje, pritisnite i drzite pritisnutim taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje ().
Izaberite odgovarajucu temperaturu za svoj tip kose koriste¢i ,+" i ,~" kontrole
temperature sa strane proizvoda. Zapocnite oblikovanje kose prvo na nizim
temperaturama.

Tasterom ,+" temperatura se povecava, a tasterom ,-" se smanjuje.
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Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose

130°C-170°C Tanka/slaba, oStecena ili izbeljena kosa.
170°C-200°C Normalna, zdrava kosa.

200°C-210°C Gusta kosa koju je tesko oblikovati.

Kad je proizvod spreman za upotrebu, digitalni displej ¢e prestati sa treperenjem.
Radeci jedan po jedan pramen, peglom za kosu predite ¢itavu duzinu kose bez
zaustavljanja.

Sacekajte oko 10 sekundi da bi se kovrdza oblikovala.

Odmotajte pramen kose i otpustite kovrdzu.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili Zeljeni broj kovrdza.

Nakon upotrebe, pritisnite i drZite pritisnutim taster za iskljucivanje, da biste iskljucili
aparat i potom izvucite utikac iz uticnice.

Savet: pre oblikovanja ili ¢etkanja, ostavite kovrdze da se ohlade; to ¢e vam pomoci da
produZzite trajanje kovrdzi.

Funkcija zaklju¢avanja temperature

Postavite Zeljenu temperaturu upotrebom tastera + i -, a zatim zaklju¢ajte postavke
pritiskom na taster ,-" u trajanju od 2 sekunde. Na displeju za prikaz temperature,
pojavice se simbol (f).

Za otkljucavanje kontrola temperature, pritisnite i drZite pritisnutim taster ,~" u trajanju
od 2 sekunde.

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢is¢enja i cuvanja.

Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.
Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ciscenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
—

urbani otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gdje
je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.



YKPATHCbKA

[sKyemo, Wwo npuabdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neuHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi €1eMeHTV NaKyBaHHsA.

MONEPEAKEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxamn TpumaiiTe nosa JOCAKHICTIO AiTeil.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKWN

« BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro npucTpoio AiTbMu BiKoM Bif 8 pokis, ocobamu
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHYMM 300 PO3YMOBYIM MOXTBOCTAMM,
Opakom 10CBIAY 300 3HaHb AOMYCKAETHCA BUKNIOUHO 33 YMOBIA J0IATKOBONO
KOHTPOMI0 a00 IHCTPYKTaXy V1 YCBIAOMIIEHHA NOB'A3aHIX i3 TaKMM
BIAKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAANTe JiTAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBAHHA UKOTO NPUCTPOID MOXe
3AICHIOBATUCA AITbMU BIAKITIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOMIO 3 60Ky OaTbKiB. 30epiraiite NpUCTPill Ta kabenb A0 Hboro
1103 30HOI0 IOCAKHOCTI AiTeid MonozLLe 8 Pokis.

&) Nonepeasxents. He BUKopUCTOBYiTe Lieit npUCTpili No6AU3y Ba, Aywwis,
0aceiiHiB Ta iHLLWMX pe3epByapiB 13 BOA0K.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOK Y BaHHilt KiMHaTi ioro Tpeba Bin'€/HyBaTI
Bi/l MepeXi XIUBNeHH# 0pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINIbKM OMU3BKICTb
BOZM CTBOPIOE 3arP03Y HABITb ANA BUMKHEHOTO (MPOTe He Bi€ AHAHONO Bifl
Mepexi VBNeHH) MPUCTpolo.

« [InA 0AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHAYETHCA YCTaHOBUTY MPUCTPIlA
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYYM
CTpymom He BuLLe 30 MA. Y ubomy pasi C/iiji NPOKOHCY/IBTYBATUCA i3
eNeKTPUKOM.

« Hebe3nexa oniig. Tpumaitte npunaa y Micui, HeqocTynHomy na
MarneHbKX AiTeit, 0C00MMBO Mif YaC BUKOPUCTAHHA it OXONOZKEHHA.

« 0608'43K0B0 BCTaHOBAI0ITE NPUNAZ Ha 00 NIACTABKY (32 HAABHOCTI) Ha
TenNOTPUBKINA, CTIVIKIiA T PIBHIA NOBEPXHI.

« Y KogHOMy pa3i He 3auLwaiiTe NPUnaz 063 HarnAay, KonM oo nia'eAHaHo
110 OMOKa KUBMEHHA.
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Y pa3i MOLLKOZKEHHA LLHYDa XUBAEHHS NPUCTDOID CIIif| HETaIiHO MPUMMHMTI
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOID Ta MOBEPHYTI 1010 A0 Haifbnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroBYBaHHA Remington® And pemokTy abo

3aMiHI, LLI0O YHUKHYTU MOB'A3aHIX 3arPo3.

YHUKaiTe KOHTAKTY fieTaneit NpUCTPOIo i3 067IMYYAM, W€D a6Oo WKIPOK roNoBHU.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBAEHHA NoAani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

He BUKOpUCTOBYITE iHLI HACA[KW, OKPIM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOPMCTOBYITE NPUCTPIV 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAKEHHSA ab0 HECMPABHOCTI.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYATe Kabenb HaBKONO NPUCTPOLO.
PerynapHo nepesipAiiTe WHYp Ha HafBHICTb 6YAb-AKNX O3HAK MOLIKOAXKEHHS.
OBEPEXHO: 3aBx v BuitMaiiTe Npunag i3 ynakoBKi/4oxna nepep TUM AK yBIMKHY TU
ioro. [laiiTe npunaay NOBHICTIO OXONOHYTW Nepef TUM AK NOKNACTK 10ro B ynakoBKy/
yoxon.

Lle# npucTpiit He NpU3HaYEHO AN KOMEPLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKkapHsx.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKHN

1.

VW

OCHOBa 3 NOKpaLLEeHUM KepamiyHm EnemeHTn KepyBaHHs:

MOKPUTTAM & KHonKa «YBiMK./BUMK.»
TemnepaTypHui aucnnei +/- OYHKUi perynioBaHHs Temnepatypu
XonopHe 3aKiHueHHA Mpunaaaa (He nokasaHo):

MipcTaBka «  PykaBuuka ansa BknagaHHa

LHyp « Yoxon ana 36epiraHHa

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

LLIBnaKe HarpiBaHHA: FOTOBHICTb Yepes 30 ceKyHA.

ABTOMATHYHE 3aM06iXHe BUMNKaHHA: TPUCTPI BAMUKAETbCA, AKLLO NPOTArOM 60
CeKYHA He HaTICKaTW KHOMKM abo 3anuwmTy inoro 6e3 aji.

LLInpokwit piana3oH BXiAHOI HaNPyru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO BAOMa abo B
noposi. Y pasi Hanpyru 120 B 3HaueHHA Yacy HarpiBaHHA Ta TeMnepaTypu MOXyTb
BiAPI3HATUCA Bif 3a3HaUYEHNX.

IHCTPYKL,IA 3 EKCMAYATALIT

Mepen BUKOPWCTaHHAM CNifj NePeKOHATUCA, WO BONOCCA YNCTE, CyXe Ta po3niyTaHe.
[inA [OAaTKOBOrO 3aXMCTY JOMYCKAETHCA BUKOPUCTOBYBATW T@PMO3aXVUCHUIA CNIpeA.
Cnipei ana BONOCCA MiCTATb N1€TKO3aIMMCTi pe4oBUHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX MPOTArOM
06p0o6KM BONOCCA 33 FONOMOTOt0 BUPOGY.

Mepen yknapKoto cnify po3AinuTY BONOCCA Ha Nacma.
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LL|o6 yHUKHY TV OMiKiB, BUKOPWUCTOBYIATE PyKaBWYKY AN1A BKNAAAHHA.

NiaKnoYiTb BUPI6 A0 MEPEeXi KUBNEHHS.

AKLLO NnoViKa NiAKNYeHa O Mepexi XMUBeHHA, NPOTe He BBIMKHEHa,
Bino6paxaTMMeTbCA 3HaUOK dikcallii i, o 03HauaTMMe nepebyBaHHs NNOITKM B
peXuMi OuiKyBaHHs.

[InA BBIMKHEHHsA Npunajy HaTUCHITL Ha BUMUKaY () Ta BTpUMYiATe idoro.
Po3nounHaliiTe yknaaky 3a HUX4YNX 3HaueHb Temnepatypu. Bubepitb notpibHy
TemnepaTypy AnA BaLIOro TUMY BOAOCCA 3a JONOMOrOI0 €/1eMeHTIB YNpaBfiHHS, Lo
pO3TaLIoBYI0TLCA 360KY MPUCTPOIO.

KHonkKa «+» 36inbluye TemnepaTypy, a KHOMKa «—» 3MeHLYe ii.

A i3Hay Temneparypu

Temnepatypa Tun Bonocca

130°C-170°C ToHKe, nowkogxeHe abo BubineHe Bonocca

170°C-200°C HopmanbHe 310poBe Bonocca

200°C-210°C ToBcTe, KyuepaBe BONOCCA abo iHWI TN BONOCCS, L0 BaXKO

Nif[AETLCA YKNAAL

06epexHo MakcMManbHi HanawTyBaHHA TeMNePaTypu MaloTb BUKOPUCTOBYBATUACA
BUKIOYHO AOCBIfYEHNMU CTUAICTAMU.

TemnepaTypHWit AUCNner 6rMmaTiMe, JOKM NPUCTPIN He HarpieTbcA [0 BUOPaHOT
Temneparypu.

06po6n10l04M 0OAHE NACMO BONOCCA 3a Pas, Bi3bMiTb PyUKYy OCHOBOI [OHN3Y Ta
HaKPYTITb MacMO BONIOCCA Ha HarpiTy OCHOBY.

3ayekaiiTe 6n13bKo 10 ¢, 06 TOKOH HabyB NOTPibHOT popmn.

Po3kpyTiTb nacmo Ta BignycTiTh 10ro.

. ToBToploNTe 3a3HaueHy npoLedypy Ha iHWIX AiNHKaX BONOCCA Fof0BY, Wob CTBOPUTH

CTiNIbKN NIOKOHIB, CKiNbKN 3abaxaeTe.

Micns BUKOPUCTaHHA HATUCHITL Ha BUMIKaY (O) Ta BTPUMYIATE iOr0 NPOTATOM ABOX
CeKyHf, o6 BUMKHYTM Npunag. Micns uboro HeobXiAHO Big'eaHaTV npunag Big
eneKkTpomepexi.

Mopapa: faitTe nacMam OX0NOHYTU Nepes yKnaakolo abo po3uicyBaHHAM; Lie 36epexe
3auicKy pgoslue.

DyHKLUiA TeMnepaTypHOro 6N10KyBaHHA

YcTaHOBITb 6axaHy TemnepaTypy, HaTUCKAIoUN KHOMKM «+»/«-» Ta 3adikCyiiTe enemeHT
ynpaBniHHA TeMNepaTypolo, HaTUCHYBLUY Ta TPYMAIOUM KHOMKY «—» YNIPOAOBX 2 CEKYHA.
Bina flf 3HaueHHA TeMnepaTypu Bifo6pa3UTLCA CUMBON HABICHOTO 3aMKa.

[lnA po3610KyBaHHA eNleMeHTIB yrpaBNiHHA TeMMepaTypoto MOBTOPHO HAaTUCHITb Ta
YTPUMYIiTe KHOMKY «—» YNPOAOBXK 2 CEKYHJ,.
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3BEPIFTAHHSA, OYULEHHA N TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

Mepep ouniLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIo B MicLie 36epiraHHA AaiiTe llomy AK
cnip oxonoHyTM.

«  [lpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOI BONOTO TKAHWUHOIO.

+  He BnkopucToByiiTe abpasnsHi 3aco61 4R OUNLLEHHS.

YTUNI3ALIA

ofiHOPa30Boro abo 6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHA, L0 MO3HaUeHi
OZHUM i3 X CMMBONIB, Pa3oM i3 HEBILCOPTOBAHUM NOBYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATe €NeKTPUYHI i eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXNNBO, 6aTapei ogHOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiAMOBIJHOMY OiLliiiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.

LLlo6 He 3aBaaTK WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHNx PeYoBMH, He CAlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
—




BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUUKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. NaseTe ro ganey ot 40CTbNa Ha feLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbje U3n0n3BaH OT AeLia Hafl 8-ToMLLIHA BB3PacT U
X0pa C HaManeHy QU3YECKH, CETUBHI W YMCTBEHI BH3MOXHOCTH, UK
AIMNCA Ha OMUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONI0AABAHY /MHCTPYKTUPAHIA U Pa3bupar
CBbP3aHMTe puckoBe. Jleuiata He 61Ba Aa v UrpasT ¢ ypeaa. MouncTeaneto
W NOAPbXKaTa Ha Ypeaa He TPAOBA 1a Ce MPaBAT OT elja, 0CBEH ako Te (a
Hajl 8-roAuLLIHa Bb3PACT 1 a Habnioaasany. MaseTe ypepa i kabena my
[ianey 0T 4OCTBNA Ha Aela N0z 8-ToMLLIHA Bb3PacT.

&) Brumarne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 40 BaHH, ZyLLIOBE, MUBKM Wik
[IPYrIA Ch0BE, ChAbPMALLM BOa.

« Koraro ypesT ce u3non3ga B OansTa, kabemsT my TpAOBa Aa Ce u3Bay OT
KOHTAKTa Be/JHara (e ynoTpeba, Thil Kato 67130CTTa Ha BOAQ
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KHOUeH.

« BHUMaHVe - 33 JOTBAHUTENHA 3aLLWTa e NPENnopbYBa MHCTAMMPAHETO Ha
nedekTHoToKoBa 3atTa (RCD) C HOMIHANEH OCTaTbueH PaboTeH TOK,
KOATO He HajiBULIaBa 30MA, B eNeKTpHyeCkaTa BepHra, 3axparBalLa
OaHaTa. loTbpceTe CbBET OT eNeKTPOTEXHUK.

« OmacHocT ot u3rapae. MaseTe ype/a Aaney ot Manku Jelfa, 0CobeHo no
BpeMe Ha yrioTpeba 1 Mpu OXMax AaHe.

« BuHarv nocTassiiTe ypesia v N0CTaBKaTa, ako e CHabieH C Takapa, Bbpxy
TONNOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA MOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTapsiiTe ype/a 663 Hazi30p, A0KATO € CBbP3aH KbM

3dXPaHBAHETO.



BbJITAPCKA

AKo kabenT ce noBpeau, He3abasHo npekpateTe ynoTpedara U BbpHeTe
ype/ia B Hait-Hnu3kua 1o Bac oTopu3pan cepair3 Ha Remington 3a
MONPaBKa WA 3aMAHa, 3a A3 Ce U30ErHaT pUCKoBe.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [la € YacT Ha ypefia, C IMLIeTO, BpaTa Wiu CKanna.
MaseTe kabena v Wencena Aaney oT HaropeLieH NOBbPXHOCTY.

He n3non3sgaiiTe npucTaBKy, pasinyHi OT Te3W, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.

He n3non3Bgaiite ypeaa, ako e noBpefeH 1am He paboTu 13npasHo.

He yBuBaitTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBBaliTe okono ypepa. lposepaBaliTe
penoBHO Kabena 3a Npu3HaLM Ha noBpesa.

BHUMAHWE: BuHaru maxaiite ypefa oT TopbuyKata / Kambda 3a CbxpaHeHue npean Aa
ce 3arpABa 1 134aKBailTe a U3CTUHE HaMbIHO NPeAV f1a Fo NoCcTaBuTe 06paTHO.

To3u ypep He e npeHa3HaueH 3a kKomepcuasnHa ynotpeba v ynotpeba b
GpU3bOPCKI CanoHu.

YACTHU
1. LMnmHEBp € yCbBBPLIEHCTBAHO ByToHu:
Kepam1yHo noKputue O Koy 3a BKNOYBaHe/M3KiouBaHe
2. [lucnnei 3a Temnepatypara +/- QyHKUMN Ha TemnepaTypaTta
3. XnapeH Bpbx AKcecoapm (He ca nokasaHu):
4. TloctaBka +  PbkaBuua 3a cTunncTMyHa obpaboTka
5. Bopraw ce kaben + YaHTuuKa 3a CbXpaHeHue

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

Bbp30 3arpsaBaHe — rotosa 3a pabota 3a 30 cekyHAu.

ABTOMATWYHO WM3KNIOYBaHE 3a 6€30MaCHOCT — ypeAbT Ce U3K/TIoUBa CaM, aKo He e
HaTUCHAT GYTOH UNW YPebT e 0CTaBeH BKIOUEH B NPOAbIKEHe Ha 60 MAHYTH.
Bb3MOXHOCT 3a paboTa B MpeXu C pa3HOOBPa3HO HanmpexeHNe: 3a A0Ma 1 3a YyKOuHa.
Mpwu 120 BonTa BpemeHaTa 1 TemnepaTypuTe MoraT fja Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

Mpepw ynotpeba ce yBepeTe, ue KOCaTa e unCTa, Cyxa 1 paspecaHa.

3a fOMbAHUTENHA 3aLyMTa U3MON3BaNTE CNPeil 3a TOMMNHHA 3aluuTa.

JlakoBeTe 3a KOca CbibpaT Bb3MNaMeHseMM BELeCTBA — He M1 N3MoN3BanTe, LOKaTo
13r10N13BaTe TO3M ypes.

Paspenete kocata Ha KMuypu npeAu Aa 3anouHere opopmaHeTo. OpopmeTe NbpBO
LoNHNTe Croese.

/3non3gaiite pbKaBuLata 3a opopmsiHe, 3a Aa u3berHete nsrapste.

BkloueTe ypesa B enekTpuyeckara Mpexa.



&

5.

BbJITAPCKI

KoraTo CTaitnbpbT e BK/IKOUEH B KOHTaKTa, HO He paboTy, CBeTBa CMBONa C KaTuHap i,
MOCOYBALL, Ye CTAlTbPBT € B PEXIM Ha U34aKBaHe.

HatucHeTe 1 3aapbxTe GyTOHa 3a BK/touBaHe/n3kniousaHe (O), 3a Aa ro BkaounTe.
3anouHeTe Aa opopMmATe KOcaTa, KaTo 13Mon3BaTe MbPBO MO-HNCKa TemnepaTtypa.
/36epeTe nogxopALLaTa TeMnepaTypa 3a Balwma TN Koca, KaTo 13non3gate byToHUTE
OTCTPaHU Ha npecata.

ByTOHBT “+” e yBenMuN TemnepaTypata, a 6y TOHBT " Lije A HaManu.

MpenopbyaHu Temnepatypmn

Temnepatypa Tun Koca

130°C-170°C OviHa/ TbHKa, yBpeaeHa Unv UspyceHa Kkoca

170°C-200°C HopmarnHa, 3apaBa Koca

200°C-210°C [bCTa, MHOrO KbApaBsa 1 TpyAHa 3a opopMaAHe Koca

BHumaHue: Haii-BricokuTe Temnepatypu Tpabsa Aa ce M3NON3BaT, Camo ako umate
AOCTaTbYHO OMNUT.

[lucnneat 3a Temnepatypara Lie MuUra, 40KaTo He JOCTUTHe n3bpaHaTa Temnepatypa.
KaTo pabotute BbpXY eivH KNUyp, 3aipbXKTe ApbKKaTa C KOHYCa HacoueH Hafony 1
YBUIATE KNUypa KOCa OKOJO HaropeLeHns KoHyC.

8. 3uakaiite okono 10 cekyHam fia ce opmmpa KbapuLaTa.
9. OtBuitTe KocaTa 1 ocBoboaeTe KbapHLaTa.

1
1

0. W3vakaiTe KocaTa Aa U3CTUHe Npean fia cTunnsnpare.

1. ToBTOpeTe TO31 NpoLieC OKOMO rNaBaTa, 3a ja Cb3fjafeTe TONKOBA KbAPULM, KOIKOTO
Xenaere.
Cnep ynoTtpe6a HaTucHeTe 1 3aApbXTe GyToHa 3a BK/oUBaHe/u3KouBaHe () B
NPOAbIKEHME Ha [1BE CEKYHAW, 3a Aa Ce U3KNI0YW, CNefl KOeTo 13KiloyeTe ypeaa ot
KOHTaKTa.
CbBeT: 0CTaBeTe KbAPULMTE a U3CTMHAT, Npeau Aa 0opMuUTe UK paspeLunTe ToBa
Le ri Hanpasw NO-AbArOTPaNHN.

YHKUMA 3a 3aKNniouBaHe Ha Temnepartyparta

Harnacete xenaHata TemnepaTypa KaTo HaTiCKaTe 6yTOHUTe +/ - 1 3aKnioyeTe
6yTOHWTE 3a perynunpaHe Ha TemrnepaTypaTta KaTo HaTUCHeTe BYTOH ,-, U 3afbpXuTe 3a
2 ceKyHAn. Ha TemnepaTypHua ancnien Le ce noAsu CUMBON f.

3a pa oTkNlouMTE 6yTOHWTE 33 perynnpaHe Ha Temnepatypata, HaTuCHeTe 6YTOH ,-, 1
3apbXKTe OTHOBO 3a 2 CeKyHAN.

CbXPAHEHUE, MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

OcTaBeTe ypeAa Aa U3CTUHe, NPeAM Aa ro nounctute n npubepere.

MouncTeTe BCUYKN MOBBPXHOCTH C BRaXHa Kbpna.
He n3non3gaiiTe cuaHu 1 abpasmneHM NOYMCTBALLM NPenapaT 1AM pasTBOPH.




BbJITAPCKA

PELUUKJINPAHE

2R

3a fa ce u36erHat eKonornyHM v 3apasHY Npobaemmn Nopaau Hannune
Ha onacHu Cy6CTaHLMY, ypeanTe, akyMynaTopHUTE 1
HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHI C EANH OT TE31 CUMBONM, HE
TPsiGBa A Ce N3XBBPAAT 3ae[HO C HECOPTUPAHY OBLUYMHCKN OTNAAbLN.
BuHaru n3xsbpaaiTe enekTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTY 1,
KbAETO € NPUNOKNMO, aKyMynaTOpHN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO 0DULMANHO MACTO 3a PeLUKINpaHe/cbbupaHe.
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Ref. No. CI5700
Type No. CI95

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

120-240B~50/60ry 42 Bt [O]
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